Appendix
More About Jesus

When you walk with Jesus, as the title of this booklet
suggests, who are you walking with? Who is Jesus? It is true
that Jesus Christ is a Friend and Savior, but He is more. He is
the life Giver. He can give life at last because He gave life at
first. When I say "at last," I'm talking about what Jesus calls "the
last day" (see John 6:40). That's resurrection. When I say "at
first," I'm talking about the beginning of our world. That's
creation (see John 1:1-3). Jesus is one with the Creator. When we
praise Christ, we are praising both Him and His Father — the
One who made all things.

During the time in between the first and the last, the
beginning and the end (He is "the First and the Last, the
Beginning and the End" [Revelation 22:13]), Jesus offers you life
"more abundantly” (John 10:10, KJV). He wants to give you a
good life, one you will be happy with. He can give this kind of
life because He is "the way, the truth, and the life" (John 14:6).
He has always been the Way, the Truth, and the Life. But there
one other thing He would like to be — your Friend. He cares
about you and wants to walk with you.

Below I quote some Bible verses about Jesus in English
and in five Native languages. These represent both Canada and
the United States. They are drawn from the Southwest (Navajo,
Western Apache), the Southeast and Oklahoma (Cherokee,
Muskogee), and the Great Plains (Plains Cree). Jesus should be

praised by people of every nation and in every language.

114



English

"For God so loved the world that he gave his one and only Son, that
whoever believes in him shall not perish but have eternal life." (John
3:16)

"For my Father's will is that everyone who looks to the Son and
believes in him shall have eternal life, and I will raise him up at the
last day." (John 6:40)

After he had said this, he went on to tell them, "Our friend Lazarus
has fallen asleep; but I am going there to wake him up." ' His
disciples replied, "Lord, if he sleeps, he will get better." '* Jesus had
been speaking of his death, but his disciples thought he meant natural
sleep. '* So then he told them plainly, "Lazarus is dead, '° and for your
sake I am glad I was not there, so that you may believe. But let us go
to him." . . . ® Bethany was less than two miles from Jerusalem, '* and
many Jews had come to Martha and Mary to comfort them in the loss
of their brother. * When Martha heard that Jesus was coming, she
went out to meet him, but Mary stayed at home. *' "Lord," Martha
said to Jesus, "if you had been here, my brother would not have died.
2 But I know that even now God will give you whatever you ask." **
Jesus said to her, "Your brother will rise again." ** Martha answered,
"I know he will rise again in the resurrection at the last day." * Jesus
said to her, "I am the resurrection and the life. He who believes in me
will live, even though he dies; 2 and whoever lives and believes in
me will never die. Do you believe this?" % "Yes, Lord," she told him, "I
believe that you are the Christ, the Son of God, who was to come into
the world." (John 11:11-27)

"Men, why are you doing this? We too are only men, human like you.
We are bringing you good news, telling you to turn from these
worthless things [see vss. 8-14] to the living God, who made heaven
and earth and sea and everything in them." (Acts 14:15)

"If you obey my commands, you will remain in my love, just as I have
obeyed my Father's commands and remain in his love. ' I have told
you this so that my joy may be in you and that your joy may be
complete.” (John 15:10-11)
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Navajo

Haala Diyin God éi nihokéaa' dine'é t'aa fiyisi ay66'ajo'niigo baa haYe'
t'aata'i ha yizhchinigii baazhniltj, ako t'44 haiida boodlaago baa dzdlihigii
éi doo adoodjit da, nidi iina doo ninit'i'ii bee h616¢ dooleetl. (John 3:16)
Haala shiTaa' dii yee {inizinii at'é, é1 t'aa aYe' jiittsanigii 44d66 joodlaago
beij6lihigii, iind& doo ninitiii hwee hoéloo dooleet, &dko niinitkaadi
dadziztsaadéé' ndahodideeshtaal. (John 6:40)

Koét'éego hadzoodzii'go anaabizhdoo'niid, Nihik'is Lazaras athosh, nidi
ajithoshdéé' ch'ééhodeesil biniyé déya. 12 Hoédahool'aahii adahailni,
Bo6hdlniihii, j6, t'66 ajiithaazhgo k'ad shii naazhdidoodaat. 13 Jesus éi
Lazaras daaztsanigii aahyilni, nidi handlyjihgo athoshigii aahyilni
daznizin. 14 Ako inda t'4a bééhozinigo hot hoolne', Lazaras éi daaztsa, 15
ako da'iidoohdlaat biniyé doo dadi naashéaa da nit'é¢'igii baa shit h6zho,
haala éi niha ya'at'ééh. T'a4a ako nidi bich'i' diikah. . . . 18 Jertisalemd 66
Béthaniiji' t'aa ayidi, naakidi tsin sita daats'i anizah, 19 dko Jew dine'é la'i
éi Martha inda Mary bilah daaztsanigii hadayi'ayootniih doo biniyé yaa
haaskai. 20 Martha éi Jesus aadéé' yigaligii jiinii'go dashdiiyaago
bid4aashniya, Mary éi t'4a kin gone'é sida. 21 Martha éi Jesus ayidiiniid,
Bo6holniihii, kwe'é nanindago, shilah doo daaztsaa da doo nit'éé'. 22 T'aa
k'ad nidi Diyin God t'aa ha'at'thida, Sha anilééh, bidiininiidgo, éi Diyin
God na iidooliitgo shil bééhozin. 23 Jesus ahodiiniid, Nilah yée
naadidoodaat. 24 Aadéo Martha andazhdoo'niid, Niinitkaadi da'neez-
naadéé' naa'di'yiijeehgo atah hinddh nizhdoodleelgo shit bééhézin ni. 25
Jesus &ndadhodoomiid, Shi naa'di'yiijeeh inda iind nishlj; t'44 haiida
shoodlaago sheidzoliii éi daaztsaa nidi, hinda doo, 26 inda t'44 haiida
hina 44d66 shoodlaago shaa dzolihigii éi ts'ida doo dadootsaat da. Da'
diish yinidla? 27 Martha 4ndazhdoo'niid, Aoo', B6hoIniihii, ni éi Christ,
Diyin God biYe' nilfigo nahasdzaan bikaa'ji' ninddh hodoo'niid yée
wooshdla. (John 11:11-27)

Shoo, hasto6i, diisha' ha'at'ii biniyé 4daaht'{? T'44 nihigi at'éego, nihi ald¢'
diné niidlfigo at'é, ako hane' ya'at'éehii nihaa niit'a, dko t'66 adaat'éii
bits'ahidoohkahgo Diyin God hindanii yadithit 44d66 nahasdzaan 4ad66
tonteel, inda t'aa altsoni biyi'di dahdloonii ayiilaii bich'i' dah dahi-
didoohkah. (Acts 14:15)

T'aa shiTaa' yee nahas'aanii bik'eh honish'{igo be'ay66'6'6'ni' bii' honish-
tonigi at'éego, bee nahosét'aanii bik'eh dahonot'iigo, she'ay66'6'6'ni' bii'
dahonohiéo doo. 11 Shibee it h6zh¢ nihii' dahéloo doo biniyé dii bee
nihich'{' hahasdzii’, ako nihini' biighahgo nihil dahézhdo doo. (John
15:10-11)
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Apache (Western)

Bik'ehgo'ihi'nan ni'gosdzan bika' nnee dazh¢ bit daanzhoohii bigha biYe'
dafa'dhi yaa yinttii, aik'ehgo dahadif bosdlaadihii doo da'ili{ hileeh da,
aida' ihi'naa doo ngonel'aa dahii yee hinaa doleel. (John 3:16)

Diinko shint'a'fh hat'{i, hadin shii, biYe' nshtiinii, sho'iinii ta'ii shodlaanii
ihi'naa doo ngonel'aa dahii yee hinaa doleel: dik'ehgo nnagodzaahii bijii
nabihishnah doo. (John 6:40)

Anniidii bikédi'go géanadaayildo'niid, Nohwit'eké Léazarus ithosh;
ch'inansiidyta déyaa. 12 Bitsitke'yu gadaabilnii, NohweBik'ehfi, Lazarus
ithoshyt nit'éé nadleeh gadnii. 13 Jesus, Lazarus daztsaa, niigo anii: 4id4’
bitsitke'yuhii hanayotgo ithoshgo ayilnii 144 daanzj 1ék'e. 14 Jesus aniita
ch'f'nah adaagozlaa, Lazarus daztsaa, niigo. 15 Da'ohdlaa doleethii bigha
doo akt nashaa dahii nohwa shit gozh¢; ndi halaa bich'i'ya dookah. . . .
18 Jertisalemdi' nakidn dahgosto'yt shi Béthany goz'aa: 19 Aidf' Jews
daanlini tddgo Martha hik'e Mary bilah n'il bigha bidag yadaatti'go baa
heskai. 20 Martha Jesus highahgo ya'ikonziigo dagoshch'i' yich'{'
ch'inyaago yaa nyaa, Mary kih yune' sidaad4'. 21 Martha Jesus gayilnii,
SheBik'ehii, ka sindaaytgo shilah doo daztsaa da doleet ni'. 22 K'ad ndi
dant'éhéta Bik'ehgo'ihi'nan bihénkeedii naa yiné'go bigonsi. 23 Jesus
gabilnii, Nilah naadidodaal. 24 Martha gabilnii, Nnagodzaahii bijii
nach'idikdhgee naadidodaalgo bigonsj. 25 Jesus gabilnii, Shii shilahyt
nnee naadidokaah, shii ihi'naahi nshlijji: dahadifi shodlaaytgo daztsaa
ndi, hinaa nddodleel: 26 Dahadin hinaago shodlaanii doo datsaah at'éé
da. Ya' dii hondlaa née? 27 Martha géabilnii, Ha'oh, sheBik'ehfi: Christ,
Bik'ehgo'ihi'nan biYe' ni'gosdzan bika' highahi filifgo hoshdlaa (John
11:11-27)

Nnee daanotini, hat'ii 144 bigha dgéadaatt'ii? Nohwii ald6' nohwii k'ehgo
nnee nlini 4nt'ee: daazh6égo &daat'éhi bich'a'zhi' 4daalne'nd’ Bik'ehgo-
ihi'nah hindhi daahotkaah le', 4n ya4, ni'gosdzan, tanteel ta'ii dawa biyi'
daagolinihii ayiilaahi at'éé[.] (Acts 14:15)

ShiTaa yegos'aanii bikisk'eh ansht'eego dabik'ehn bil nshoohii k'ehgo
bengoni'aanii bikisk'eh 4daanoht'eeytigo, dabik'ehn shit daanohshoo
doleel. 11 Shits'a'di’ kot'ijoonii nohwiyi' daagolii doleelgo, ta'ii dazho

nohwil daagozh¢¢ doleethii bigha be'anohwitdéniid. (John 15:10-11)
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Cherokee

OwYBZ hSiY OCAWCD OCFGRY RGH, SCRRY CTVPS Clflr Oy
CGRAG OSMI, Y6 Oy DHANGE&EWS CATAH0IH hPFRO,
Eh0*V Y h (°G6° 1. (John 3:16)

D¢ 60y ID 9] DLO'TE DSBPF C0°YOb6?, Oy Y6 DAGI0Y
Clflr, DE O0Y ADG Gy, OPUOLIVEO ELG® VPSS TG POVIH; DE
Oy DB Vikwd'Wh CP0TAI TS F4cod. (John 6:40)

Owy HD AWRY; LV'Z HD hS¥W1Y; WbW TSPT SP+; DAZ LFb,
6Lr3coWh. 12 EGoLGIVAZ IHD dh&OBRY; CEOGYH), TGZ HSPY
LGIGHY". 13 D4Z CATR SOI°EY 6wy AR kKH; OYYh ©
DSP&YV” Kot PE §0°S CAPRY. 14 tVZ ELPR IrE AD hS«&944Y;
WbBW COAIR; 15 D¢ &bG DYBIY Ot OhFVLGO KPRY, hd
CISPVIY, TKAGIA. DAZ RIGOTS. . . . 18 Oy QIhZ SS&
EMBPH O6i FRY, WPHYV” TGCG. 19 D¢ (PhG® Dhdb EGhRMTAY
321 D¢ 0P EGhACIHoOWhAY ChV CETR TGwd. 20 GVZ 541
G°SOv” B CTRT OSYRY. HPwYh SPKSYV” ECAY. 21 V2 521
AD AWAY ©E; GEOG.H, TGZ Dh AH2PVPT, ili AEGAT4 iYV. 22
D4Z &rSW¥ O0v” AD PR hSi ATwd HAWEAY CNAWC), CATYV FR
CAWCA. 23 FrU 4D 2949y ; RCV V°DEAUR. 24 421.8D 4944 ;
ISW4 VICHURR ICHEI PR CPOTAL TS P4cod. 25 IO HD 24944 ;
DB I¢A+d PR D¢ EL0°. Y6 DV AG @& P, TG Oc0v” CATRA AY,
EAwl. 26 YGZ ENwd D@ DV AGGFw, ili TAAG CRT.Hc0d
APAOL. FIGGWSWA Oy HD? 27 HD A4AY; ii, GEOG.H;
ATG&wS hA SGNA® PRT, CAWCOH Ok, O0Y RGH M0l
KEFRY. (John 11:11-27)

AD OhWPT; ThowS©O, SVZ OO0y HD hGPNE? DB O0V” BOYV”
Oy hGCLOLNGL TRYOPLND, DE TCOPE VAT JrRAH0ISD IHD
D4v™v" RhGOPPNAGT, OCSW&wINAZ ELR OCAWCOD TIP, O0Y
COPCAH kY SAGT D¢ SVIH D DOV'A D Ohi 6t DANJ[.] (Acts
14:15)

TGZ HBheIhAd JOLGIwI DIVEPS, HOGIIV' TCFGTG PFRT;
Oy w CYNLIhAWC JoLGl°wdI RVL CVPS, D¢ hOGLIV”
DYPFGAHG PFRT. 11 Oy HD dwd TCONWC, CGoolI4e0dV”
Sk@PRPE DOPR, D¢ DOPPPE COPC.H FAw.d DOPR. (John 15:10-
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Cree (Plains)

A7 PSLoD® VPA" KRPUC/ 4°P%, P TIP° DVYddrha, Ad <AS V CV-4nL7
Vb PC MY<-anv’, Lb PC 4%’ bPA ALNZA-. (John 3:16)

V<-d DL DY AUN'CIA <a b V AYNNDY, C'"D AN AU<L DIPPLY,
b CV-4dL’ Lb, PC 4%’ bPA ALNYA; o b <-c"ba® Lb A"b-o~ PrbP.
(John 6:40)

Vd-do DA b <ApU; Vb T1-°C° P AU, PO"UMa® $4534" 0<% Lb o7
AD"C?, PC aCA- d"da’. 12 DPPodLdba Lb P AU, UVN'MAy2,
PoA> ©<Q:, PC T d%°, 13 ACAY PN V P AN b AC*% Lb Ay<G° V
4U dbx Vo o<M b ACK P OAUN'CLN. 14 PN Lb U0 P ACLV-S,
$d834” P o A% 15 ol 42" Lb Py<® D" Vb VdC V P %>, PC
CV-CT; VAV Lb aCG<LCN o « « 18 PP PSDNEA* P <7° VCo,
aoC® &7 N> ANI*. 19 M"Y Lb J P V aCG<I4 L3CL: Ta
TRA, VA bPP<M DCV-LM- D", 20 Vd¢Y L3C, SN V V'C* V V
Cdlod’ PNN, P /V"U° V P aCA: aP<; 13A Lb Ay Q7A~ P A¥A°
d"bAbo*. 21 L2C Lb DY P AU° PSS, UVA"PAY2, POA° DC P by,
alAY D b P oA" oCV-L°% 22 Lb oP"ax"M?, d>Mb A7A~, Ad Pb-*
bA-PLP PNSLoD®, PSLoD® Pb ™M 23 PN Lb AU°, Ma PC <-o"b°
PCV-L° 24 L3C Lb DI/ AU°, oP"M'U> Ma PC <ob’ dA/PacA-P
Ao~ PPbP. 25 PN Lb DY P AU°, ov DL <AZY oA, Ta ALNZA-;
da b CV-4>7, AC P oA, A2A™ PC ALNP°. 26 AAY Lb V ALNYY
CV-4>IP, aL AV~ PC oA°. PCV-U> [ DL? 27 DIY Lb AU°, VV,
UVA"ray>, oCV-U? Py V<-d DJYS PNLo D%, b P A V AD"U/ DC nPx,
(John 11:11-27)

Fa V AUPY, DPLNY, CoP DA b ADCIMY? 6"Ca> o’ dddoA-a> CANI™
Py<d-° b AY d74, Ma PV'CLNA® T7-PIA, PC >0"C4* DA <b-aC Pby
VdY PC dD"b<4> b ALNY’ PSLeD® b P DY'C/ P/ Ta d°P* Ta
P'Mbl* Ma b"PY° Pb-* VJC b 7 . (Acts 14:15)

POA> baV-2'"Cld 07/ V-Aa, P b dva<4° o PAV-Ac* TN b A/
ba V-»'CL 0"CA* AY/AV-Aa, Ta V <7< DAPAV-A-c*. 11 V<-do DA
b IMNCIY, oLLCIYA PC PP bd4Y, Vd¢ PLLCIYA o< PC P/DLbx
(John 15:10-11)
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Muskogee

Hesaketvmese ekvnv vnokece mahat hiyomen orvtet omekv: E'ppuce
hvmkuse heckuecvte emvtes, mvn estimvt o estomet oh vkvsamat
estemerkekot, hesaketv yuksvsekon ocvren. (John 3:16)

Momen heyvt a'c vtotvte komatet os, Eppuce hecet, oh vkvsamat vtekat
hesaketv emeyuksv-sekon ocvranet os; momen nettv espoken akvwv-
pares. (John 6:40)

Heyv nanvken makvtes: momen erenyupv, Pun hesse Lisvle nocet omes:
momis nocan vhonecicaret ayvyet os, makvtes. 12 Momof en kerrepvlket,
Pucaseé, nocet on omat, en hervres, makakvtes. 13 Momis Cesvs em elkvn
opunvyecet okvtes: momen, Fekapet nocet on okes, komakvtes. 14
Monkv Cesvs em punayat, kerkusen, Lisvle elet os. 15 Momen ece 'rahkv
taken vrvkate vc afvckes, vkvsamatskvren, mome estomis oh
vpeyvkeres, kicakvtes. . . . 18 Momen Pervne Celuslvme em vwolet
omvtes, vkerkv hokkolet mahet. 19 Momen Cusvlke sulket Mare Mele
tepakan en yicvtes, e'cerwv ohfvccvn emahlvpvtvret. 20 Momen Mare
Cesvs vlakvcuken pohan vpaket, vnrvpvranet ayvtes; momis Mele
fekhonnet, cukon likvtes. 21 Momen Maret Cesvs em punayet kicvtes,
Pucasé, yvmvn aretskvten omat, cv 'cerwv elekvnt os. 22 Momen hiyome
estomis, Hesaketvmese nak estomen em ‘'pohetskat Hesaketvmese
ce'mvret on kerris. 23 Ce 'cerwv hvtvm akvwvpkvres, Cesvs Maren
kicvtes. 24 Maret a em punayet, Nettv-espoke akvwvpketv omof hvtvm
akvwvpkvret on kerris, kicvtes. 25 Cesvs Maren em punayat, Vnet
akvwvpketv toyit, hesaketv toyis: estimvt vc oh vkvsamat, elvtet o
estomis, hesakvres. 26 Momen estimvt o estomis wenaket, vc oh
vkvsamat, estofis ehlekos. Heyv vkvsvmetske te? kicvtes. 27 Maret em
punayat, Henka, Pucasé, Klist Hesaketvmese E'ppuce yvmv ekvnv
vlvkvranvte toyetsken vkvsamis, kicvtes. (John 11:11-27)

Hunvntake, estoman heyv nanvke momecatske haks? Pumeu este
hunvntake, vkerrickv ocatskat etvpomen oceyet os, momet heyv nake
ehvperkakan enkvpaket, Hesaketvmese sutv, ekvnv, uehvtkv, momet
nake vtehkakat omvl hayvten ohfulecatskvren cem erkenakvkes[.] (Acts
14:15)

Vm vhakvn vcayecatsken omat, vm vnokeckv ofvn fekhonnatskvres:
Cv'rke em vhakv vcayecvyvte, em vnokeckv ofv fekhonnvyat etvpomen.
11 Heyv nanvke es ce 'tem punayvkvyat, vim afvcketvt ec ofv taken
fekhonnen, cem afvcketv taket esfvckvren okvyis. (John 15:10-11)
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